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cmapuiuii 6UKIA0aY Kageopu meopii ma nPAKmMUKL 241y3e6020 Neperady
XepcoHCcvK020 HAUIOHAIBHO20 MEXHIYH020 YHI8ePCUmemy

OCOBJINBOCTI TBOPEHHS AHTJIIMCHhKNX HEOJIOTT3MIB
JJEKCUKO-CEMAHTUYHOTI'O I10JIA “FOOD”

AHoTamiss. MoBa SK CHCTEMHO-CTPYKTYpHE YTBOPEHHS
3abe3reuye CITTKyBAHHS i B3a€MOPO3YMIHHS MiXK JFOABMH. [i
(yHKLiOHYBaHHS Ilependadae OJHOYACHE BHUKOPUCTAHHS OAU-
HHIb YCiX piBHIB. Bupa3 meBHOi KareropiaibHOT CEMaHTHUKH
B MOBI JIOCSITAEThCS CaMe B3a€EMOJIIEI0 PI3HOPIBHEBUX 3ac00iB
MOBH. MOBa € CKJIaIHOIO CHCTEMOIO, a JIEKCHKA — OJ(HA 3 11 ITi/I-
cucreM. CydyacHa JIIHTBICTHKA HA/IA€ B PO3IIOPSI/HKEHHS JIOCITII-
HHKA PI3HOMaHITHI METO/IU 1 MPUHOMH CHCTEMHO-CTPYKTYpPHOTO
aHayi3y ceMaHTHKH MoBU. Cepell HUX y JIaHWH Yac y poOoTH
JIHTBICTIB Pi3HUX KpaiH MIIHO YBIilIIIOB TepMiH «1moie». byab-
SIKe MOBHE II0JIe — II¢ iHBEHTap €JIEMEHTIB, MOB’3aHUX MDK
c00010 CTPYKTYpPHHMH BiIHOCHHAMH, €JIEMEHTH IOl MaloTh
CEeMaHTHYHY CIUIBHICTH 1 BUKOHYIOTh Y MOBI €IMHY (YHKIIIIO.
[Tone mMoke 00’eHYBaTH OMHOPIAHI i PI3HOPIIHI €JIEMEHTH,
B CTPYKTYpI MOJIST BUUISIOTBCST MiKporoisi. [lore ckiagaeTbes
3 simepHUX 1 mepudepiiiHiX KOHCTUTYEHTIB. SIApo KOHCOIiy-
€ThCS HABKOJIO KOMITOHEHTA-OMIHAHTH, SIIEPHI KOHCTUTYCHTH
HaWOUIBII Crieliali3oBaHi 1JIsi BAKOHAHHS (DYHKIIiH 1OJIs, BUKO-
HYIOTh (DYHKIIIO 1OJIsi HAHOLIbII 0iHO3HAYHO. YacTHHa (QyHK-
il pUIaaae Ha SAPO TMOJIsI, YaCTHHA — Ha Mepudepiro, Mexa
MIX SpoM 1 nepudepiero He 4iTKa, OTKE, KOHCTUTYEHTH OIS
MOXKYTh HAaJEXKAaTH JIO sAApa OAHOTrO MMoJIs 1 nepudepii iHIIoro,
1 HaBmaku. [IpHUYMHOIO MOSBY BEJIMKOI KiNTBKOCTI OKa310HaNi3MiB
€ TOUIMPEHHSI IPAarHeHHs1, HMOBIPHO, TiJ] BIUTUBOM KPEaTHBHOI
arMoc(epr KOMyHIKallii y BIpTyaJbHOMY CEpEIOBHII, eKCIIpe-
CHBHO 3a(iKCyBaTH HalAPiIOHIIII JeTai MOBCAKICHHOTO XKHUTTA
i mpuiiomu ixi. Y CTaTTI pO3MISAAIOTECS OCHOBHI 0COOIMBOCTI
TBOPCHHS HEOJIOTI3MIB Y MEXaX JICKCHKO-CEMAaHTHYHOTO IOJIS
«Foody. TlosiBa B mpakTWIli MOBH BEJIHKOI KiJIbKOCTI HOBHX
CJIiB 3yMOBHJIA 1 pO3pO0OJICHHS iX Teopii B JIIHTBICTUI. Y Halmii
cTarTi Oy/Je pO3IISIHYTO OCOOIMBHUII KiTac HEOJIOTi3MiB — TOOTO
HOBUX CIIiB, CTBOPEHHX Y MOBI 1H/IMBifIa BIAMOBIHO JI0 ICHYFO-
YMX CIOBOTBOPYUX MOJENEH (K MPOAYKTUBHMX, TaK 1 Hi), 110
BOJIOJIIFOTH A0COTFOTHO HOBH3HOKO ()OPMH 1 IPUBEPTAIOTH YBa-
Iy HE3BHYAIHICTIO Ta SKCIPECUBHICTIO BUPAYKCHHSI.

Kuro4oBi ci10Ba: nexcuKko-ceMaHTHIHE TIOJIE, SIIPO, TIEpH-
(hepis, KOHCTUTYEHT, HEOJIOT13M, OKa310HAIIi3M.

Tocranoska npodaemu. Jlekcuka npsivMo a00 0M0CEPEIKOBAHO
BioOpakae JiHCHICTh, MaTepiaibHe i KYNBTYpHE KUTTS HAPOMY,
pearye Ha 3MIiHH B CYCTIUTBCTBI. JIGKCHKA HE € YNMOCH HA3aBK[IH
CTaluM, Li¢ KUBHIl OpTaHi3M, B SKOMY MOCTiiHO BiIOYBarOThCS
Pi3HI POIIECH: TI0SBA OHNX CIIIB, BUXIJ 3 YKUTKY IHIINX, TEPeMi-
IIEHH CTTiB 3 O/IHOTO Mapy B iHIIMi i .. CTPYKTypa CI0BHUKOBOTO
CKJIAJy PO3TIIAMAETHCA Y IBOX ACTIEKTaX: CHCTEMHI BiTHOCHHH MK
JIEKCHYHUMHU OTMHHIAMH 1 CTPATU(iKaLlisl CTOBHIKOBOTO CKIIALY.

AHani3 ocTaHHiX Jociuimkens i myOaikauiii. AKTyanbHICTh
TIUTaHHS [IOMATAE B TOMY, IO JIeTaNbHE BUBYEHHS CIIOBA AK (yHIa-

MEHTAITBHOT CKJIa/[0BOT OMMHHUITI MOBHOI CHCTEMH € 0CHOBHOIO TIPO-
011eMOI0 BUBYECHHS JIHIBICTHKA. JIEKCHUHI OJMHMIN, 1O BXOIATH
1o cxnany mons «FOODy, € ckiaHUKOM CIOBHHKOBOTO 3aracy
MOBH, X BKHBAIOTb B YCHOMY MOBIEHHI, B XYIOKHIX TeKCTax.
HesBaxatoun Ha Te, o 6y110 omy0MiKOBAHO BEIMKY KiTHKICTB POOIT
3 BUBUCHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX noMiB, mofie «FOODy Bumarae
JIETANBHOTO IOCTIDKEHHS. 3 OTIAY Ha ITe ICHye HeoOXiTHICTh Mpo-
QHAI3YBATH JIEKcHKO-ceManTiane mone «FOODy g toro, mo6
BU3HAYMTH HAHOUTBII MIIXOAINI CIIOCOOM OpraHizamil Ta permpe-
3eHTAlii ISKCHYHOr0 MaTepiay.

XapaktepHolo 0COONMBICTIO JIAHOTO €Tamy pO3BUTKY aHT-
JIHCBKOT MOBH € TI0SBA B Hiil BEJIMKOT KUIbKOCTI HOBUX CIiB. SIK
3ayBakuB M. Emimreii, skuii B ocTaHHI pOKH aKTHBHO 3aiMA€EThCS
TIUTaHHSAM HEOJIOT1], «IEKCHYHE 107Ie MOBH IOCHTb PO3TSIKHE, 100
YTBOPUTH CMUCJIOBY HIIITY JIjIsl TPAKTHYHO OY/1b-SKOTO HOBOTO CJI0BA
<...> Ynum Oararma MoBa, THM Oilble BOHa OTpedye HOBUX CIIiB
1 ceHciB, siki 3amoBHMIH 0 i 3pocTatouy emuicTs. He Timbku ykpa-
iHCBKa, ayie 1M1e OiNblle aHITiichka MOBA MOCTIHHO BTATYE Y CBOO
«BAKYyMHY BOPOHKY» BEJIMU€3HY KiIbKiCTb HOBUX CJIiB 1 BUpa3iB,
X0ua He 3aBAK/IH N0Tpeda B HUX JIEKCHIHO 00rpyHTOBaHa». CliijioM
3a M. EnmreiiHoM, Mi BU3HAYAEMO HEONOTi3M K (DYHKIIOHATTbHE
HOBOYTBOPEHHS, AIKE CITYKHTb AKOKCH IHQOPMALIHHOI a00 KoMy-
HIKaTHBHOI METOHO [3].

[losiBa B MpaKTHIi MOBH BEIMKOi KLTHKOCTI HOBHX CIIB 3yMO-
BHIA 1 pO3poOKy ix Teopii B minrsictuii. Meta ctarTi — po3mis-
HYTH 0COONMBHH KIIaC HEOMOTI3MIB — TOOTO HOBHX CITiB, CTBOPEHUX
y MOBI iH/IMBi/Ia BI/IMOBIIHO /10 ICHYFOUHX CIOBOTBOPYMX MOJIENeit
(SIK TIPOZYKTHBHKX, TaK i Hi), MO BOJOMIFOTH A0COMOTHOK HOBH-
3HOI0 (hOPMH i TIPHBEPTAIOTH YBATy HE3BUUANHICTIO 1 EKCTPECHB-
HICTIO BUPAKCHHL.

Buxaag ocHoBHoro martepiany. [IprmumHOO TOSBH BEMKOT
KITBKOCTI OKa3i0HANI3MIB € TIOMIMPEHHS TPArHEHHS, HMOBIpHO,
M BIUTMBOM KpEaTHBHOI arMoc(epd KOMYHIKaiii y BipTyaib-
HOMY CEpPETOBHII, EKCTIPECHBHO 3ad)iKCyBaTH HAKAPIOHINII AeTal
TIOBCSAKIEHHOTO XKUTTS | IPUHOMH 1K1: 3epHAMKO KYKYPYO3U, 3ACMps-
ene mioic 3ybamu (caukern), cuiou, wo 3aMUMUIUCA HA RATLYAX
nicas excusanta uincie (cheedle), ocmanniti kyoux 1600y (cubelo),
Oina M’ AKOMb, W0 3ATUMUTACS HA ANETbCUHT NICTA SHAMMS WKIPKU
(fremnant), nepuiuii KogmMox dyvxnce 2apso20 Hanoio (furp), sacoxia
2ipuuys na Kinyi miobuxa (mooger — mustard booger), piouna, wo
saauuuaacs 6 ynaxosyi 3 xom-ooeom (frankfluid), cup, wo npuaun
00 cmiHok KopoOku 3-nio niyu (mozzalastics), kemuyn, 3acoxuii
Ha wiutiyi naswiky (fomain), OpiOHI 3anuuky ixcl, Wo 3anuuunucs
6 paKoguri nicis mumms nocyoy (drain salad) i 1.1, [4].
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[omynspruMu Juis yTBOPEHHS HOBUX CIiB BUSIBIJICS CIIOBA
beer i banana. Ha ockoBi mepiiroro yio 3apeecTpoBaro 4 OTUHHMII:
beer goggles (63aemua npusadnusicmv «3 n’anux ouetiy), beer thirty
(6i0xpumms nosoi Oanku nusa wjonie2odunu), beersightedness
(ocobnuga npusabdaugicmv 0cio npomuLedcHO cmami nicis ocman-
Hbol sunumoi uapku), beerplug (inability of a man to «performy ...,
cause by consumption of too much alcohol).

JlaHo BizoMe B aHriiichKiil MOBI croBo brunch (breakfast +
lunch) moCITyXMI0 MOTEIITIO [T CTBOPEHHS Heomorismis brinner
(breakfast + dinner — niuna ixca, nicis geuepi neped cHioankom);
brunchinner (niuna kombinayis 6cix nponyujeHuUx OeHHUX npuLiomie
iici), dinch (nputiom iici migwe 0bidom i eeuepeio, 3 14.00 do 18.00),
linner (lunch + dinner — nisuiii 06i0 abo panus eeueps), lupper
(lunch + supper — ixca mixc 06idom i seuepero) [4]. Takum duHOM,
OYEBMIHO TPATHEHHS PO3IIMPHTH CEMAHTHUHE monme «Mmealsy
V 3B 3Ky 3 HOBUMH TIPAKTHKAMHU PUIOMY TKi 1 IOPYIICHHSM Tpa-
JMIIRHAX THMYACOBHX MEK 1100 M0OYTOBOTO MPOLIECY.

[HIMH BAKTMBME TIPWHIWIT CTBOPSHHS OKA310HAMI3MIB JUIA
EKCTPECHBHOTO BUPAKEHHS BIATIHKIB 3HAYEHb — Kanamoyp, T00TO
Tpa CJiB HA OCHOBI CITiB3BYYYsi HOBOTO CIOBA 3 HASBHUM B MOBI
QHAJIOTOM, aJIe TP [IbOMY TAKOXK 4acTO MAIOTh MICIIE TEIECKOTIYHi
CKOpOYCHHS. [pa CIiB HA OCHOBI CXOXKOTO 3BYYaHHS HEOIOTi3MY
3 pealbHUM CIIOBOM (Y JJAHOMY BHIAJIKY — 3 BIAaCHUM iM’sSIM) Tpef-
CTaBlieHa, Hanpukiaj, noenHauusm Alfred Hitchcook — «to stab
continuously at a block of frozen food items to make them cook
fastery. NlpukmerHuk eggshausted (sidcymuicms ey y X0100unb-
HUKY), K TIETKO TOMITHTH, CIiB3BYYHMIl aHIMIHCBKOMY Hi€Tpu-
CIIBHUKY exhausted (mop. Takox coeggulate — coagulate; tictactic
(n.) — «maxmukay Oicmasanus 3 Koumetnepa 0OHiei madremxu
tic-tac) [4]. [TpudoMy B IeSKUX BUMAKAX B OCHOBI OKa3i0HATI3MY
JIeXKaTh came HOro 3ByUaHHs 1 pUTMIYHA CTPYKTYpa, alle «Bi3yalbHe
BITI3HAHHS» M€ MICIIE 32 PAXyYHOK Ipahikil KIOYOBOTO €NEMEHTa:
caffeinergy, disconfect, frankquilized, inocculatte, toasticles, etc.

CBoepiTHIM MIPOOBKEHHSM MOBHOT 'PH € YTBOPEHHS eB(heMi3-
MIB Uepe3 MOEIHAHHS (aCTO TENECKOMIYHOTO) eNeMEHTa BiIOMOTO
croa i adikcis. Hampuknan, wina rpyna eBdemi3MiB moB’s3aHa
31 3JOBKMBAHHAM CIUPTHUMH HAmOSMH: refox, imbourbonated,
happytitis, liquordized [4].

fx BKe 3a3HAYANOCS BHUIIE, CTEKTP CIOBOTBOPYMX €JEMEH-
TiB, SKI BUKOPHCTOBYIOTHCS B OKA3i0HANMI3MAX, HE HAATO IIMPO-
Kknit. OfHAK cepel HUX MOYKHA BHJIUTHTH JIesKi, IO OLIBII 4acTo
3acTocoByBaHi. Tak, Mij| yac yTBOPEHHS IMEHHUKIB 3a3HAYEHO TPHU
BHIIA/IKI BUKOPHUCTaHHS cydikca -age. Haraaemo, 1o BiH He € crio-
xouBiuHO aurilicekum (ME < OF < Laticum, — neut. of aticus — adj.
suf.). Y cyuacHiii aHrmifChKiil MOBI BiH 3a3BHYail «BKHBAETHCS JUIs
YTBOPEHHS IMEHHHKIB BiJl Mi€CNiB i MPUKMETHUKIBY JUIf TO3HA-
YeHHS TPOIIECY, PE3YIETATy Tporiecy abo crany dorock (blockage,
coverage, leakage, storage, etc.) i mpoBeaeHIX BUMIPIOBaHb y Bill-
TOBIIHUX OJMHUISX (acreage, mileage, tonnage, voltage, etc.);
30epircs 1 Wi psij; ciB 13 M cydikcoM, 3amo3uuennx i3 Gpan-
my3bkoi Mosi: advantage, baggage, damage, package, pilgrimage,
etc.)[2, c. 17].

B amamisoBaomy Hamu posmimi croanmka Unwords. Com
MH BIJIUTIUIH Taki c1oBa: SI00Page (npoyec «8uciu3anisy Hayunku,
inepedienmie i .1.. There was much sloopage when the hot dogs,
hamburgers and sandwich contents slipping from between their
covers), excess bunnage, excess frankage (cumyayis nio uac gueo-
MOBTEHHs X0M-00216, KOTU KiTbKICMb OVI0K Nepesutyye KibKicnb
cocucox, i Hagnaxuy). TAKIM YMHOM, OUEBHIHIM € BKUBAHHS [IHOTO
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cydikca B Horo TpauuiiiHOMY 3HaYECHHI, y IBOX OCTAHHIX BUIIaJ-
KaX COCHCKH i OYITKH CITyKaTh CBOEPITHIMHI OXUHHLISMA BAMIDY.

Cy(ikc iMeHHHKIB -let, skuil mo3HAYAE «IPEAMETH, 110 Mpef-
CTaBIIAIOTH CO00I0 3MEHIIEHY KOTIiI0», 1 3aCTOCOBYEThCS Haifgac-
Tille B MOBCAK/CHHIH po3MoBHiil MoBi [1, c. 18], mpencrasnennii
CIIOBOM Siplets — ManieHbKi KoBMOUKY Oyice 2apA4020 HANOK.

Sk BizoMo, MOLIMPEHHS B YCHOMY CBiTi PECTOPAHIB LIBUIKOTO
XapuyBaHHs, HaifnonyaspHimmM 3 skux € McDonald’s, 3ymoBmio
1 TIOSIBy B aMEpUKAHCHKOMY BapiaHTI aHIMIHCHKOI MOBH CIB i3
npedikcom Mc-. Haramaemo, mo aBropoM Heonorizmy McJob 6yB
BioMuii amepukanchkuid michMeHANK JI. Koymenn (Douglas
Coupland), sxuit Bmepme BXmB 1e crmoBo B pomadi 1991 p.
Generation X. B ananizoBanomy poszini Unwords.com € Tpu cioBa
3 M TpeikcoM:

1) McFinch — manenvka nmawika, wo Mewikae minoky Ha nap-
KOBKAX PeCOPania weuoko2o XapuyeanHs,

2) McMonia — nenpuemuuii «xXiMiunuiiy 3anax, wo 6iouyea-
EMbCs BI0BIOYBAUAMYU PECIOPAHY, KOMU NPAYIBHUK RPOMUPAE NiO-
7102y NIQ IXHIM CIOTUKOM,

3) McSkimming — weudxa nepedaua samosrenns wa Maxagmo
(drivein) [4].

Cnin 3BepHYTH YBary Ha He3BUUHICTH rpad)iki i BUMOBH X
CITiB: 3 BEMMKOT JTiTEpH MUIIYThCA 1 mpedike, i 0cHOBA.

[lixaBo 3a3HAYMTH, O caMe 3a JOTOMOTO Cy(iKcartii 10moB-
HIOETBCA TPaMaTHyHa TapaaurMa Jeskux cii. Hampuxoman, y pasi
JIONIaBaHHs JI0 IMEHHUKA mayonndise TPAMIIHHOTO Ji€CTIBHOTO
cy(ikca -ize YTBOPIOETBCS [IECITOBO mayonize, a TakOX Y pasi
JI07IaBaHHS 1bOTO X Cydikca 10 IMEHHUKA condiment (npunpasa)
BUXOZHTH JiiecioBo condimentize (mop. taxox 3 liquordized). Haii-
LTI YacTO 3aCTOCOBYETHCA «IPOIIECYATbHIID Cyhike -tion:
crispinization (3ameepoinHs 6 XOTI00UTbHUKY WOKOTAOKUX MmicHie-
yok), gumashification (8uKUOGHHA 6 NONITLHUYKY BUKOPUCTAHOT
acyeanvHoi eymku), lactomangulation (8i0kpumms ynaxoexu 3 moio-
KoM He 3 mo2o kinys mouyo) [4]. Cydike -SOme nofaeTbes 10 aiec-
1oBa Chew if yTBoproe mpuKMeTHIK CNEWSOME, 1o Mae KibKa 3Ha-
YeHb: GUMARUCE NEPENCOBYBAHHS, CMAYHULL, IPUEMHUL, NPUBAOTUBULL

S BUIHO 3 HaBEJIEHUX BHWIE MPHUKIAJIB, MM Yac CTBOPEHHS
HEOJIOTi3MIB 1HOTI BHKOPHCTOBYIOTHCS CTI0BA «BHCOKOTO CTHITIOM,
y pasi MofaBaHHs 10 SKHX TEBHOTO Cy(ikca CTBOPIOETHCH CBOE-
pinHuil KoMiuHHiA edekT. P HOBOYTBOPEHb «MACKYETHCA) Uepe3
CBOI0 MOp(osIorito Ta opdorpadito iy TaTHHCbKI: abacus (cnekmu
nupie), porkus non gratis (WMamoyox OeXoHy, wo 3aTUUUECS H
oni naxemy), umbilinkus («xeocmuk» Ha cocucyi), bleemus (ninxa
Ha Kkakao, 6yavtioni 1 T.1.). Cy(ike TaTHHCBKOTO MOXOIKEHHS -Cide
(«cmepmorochutl, wo 66u6ae») TAKOXK BUKOPHCTOBYETHCS B AEAKIX
CIOBAX AHANI30BAHOTO TONA: burgacide («camozybcmeoy Kom-
Jemuy Ha epuii i nadinua Ha eyeinns), bazookacidal (nenepebophe
Oadcans cmykHymu no Mixypy Jcy8anbHoi 2yMKU 8 POMi Y K020C),
wondracide («ymepmeinHay wmamka Xuioa Hoxcem i X0n0OHUM
macnom).

Ha 3aBepimenHs KiTbka CIIiB PO «IIPO30PICTH» HOBOYTBOPEHD
1 MOXJIMBOCTI BCTAHOBIGHHS 3@ CJIOBHMKOM iXHIX 3HaueHb abo
CKIIAJIOBHX EITEMEHTIB. 3aranoM, y pasi poOoTH 3 XOPOIIHM 3araiib-
HUM CYYacHUM CIIOBHHKOM 1€ MOXHA 3pOOMTH, HABITh SKIIO JIO
CKIaJy OKa3ioHami3My BXOmuTh cienrisM. Hanpukman: bolognah
(bologna + nah / n: / - sl. No) — susenens 6 X0100utbHuKy 6010-
Hbl, 610 siKol He ecense anemumy; radiculous (rad - sl. extremely
exciting, extremely good) — natisuiya noxeana 3a 0yjice CMAyHy ixcy
pecmopany TOIIo.
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OsHax BemiKi TPYIHOL[ BUKTHKAE THTEPIPETALis TEKCHYHIX
OJIMHHIIb, /10 CKIIAJy SKUX BXOJATH BIIACHI IMCHA, OPEH/IOBI Ha3BH,
TOPTOBEJIbHI 3HAKH TOIIO, SIKi € IS HOCITB iHIIOi MOBH JIaKyHAMH
KYJIETYPHOTO TIPOCTOPY 1 BAMAratoTh JTS iX PO3YMIHHS 3HAHHS BiJl-
TIOBITHIX pealiii, PaKTUK CIoKUBAHHS 1 T.11. Hanpuknaj, smaco —
§’more + taco, s’more put into a tortilla; frastra — material used
on the «For Your Protectiony safety seals on most drug / vitamin
bottle; cneyianvhuii Xapyosuii niacmuk; dumpster cake — mic-
meuxo, 3natidene 6 cmimmesomy konmetinepi (Dumpster — nazea
AMEPUKAHCHKO20 BUPODHUKA CMImmesux konmetinepis) [4].

TaknM unHOM, TPOBENEHWH aHaNi3 HEONOTi3MiB-OKa3ioHa-
Ji3MIB, 10 HaleXarh A0 JeKCHKO-ceMantuyxoro mons FOOD,
T0KA3aB, MO /TS IX YTBOPEHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI JEKCHUHI
TLTACTH — BiJl KHIDKHUX CJTiB /10 CIICHT13MiB, IMPOKO BiJlOMHX TLTbKH
B aMEPHUKAHCHKOMY BapiaHTi aHIMIHCHKOT MOBH.

BucunoBku. BimnosinHo 10 wiacuixanii M. Emmreiina,
TPOAHATI30BaHI HAMH JIEKCEMH MOXYTh OyTH OXapakTepu30BaHi
B OCHOBHOMY SIK «HOMIHATHBHI», OCKIIbKH BOHH BIJTIOBIAIOTh
HA HOBI XWTTEBI 3aIUTH 1 KPEATHBHO OMHCYIOTh HABKOIMIITHIO
JifcHiCT. JIesKi 3 HHX € «KOHICHTHBHHAMIY, OCKUIBKH BOHH
CBITYATh TPO CJIOBOTBOPEHHS 1 HE HA3MBAIOTH SKECh HOBE SBHIIIE,
ane TIBHIIIE BBOAATh Y MOBY HOBE MOHATTS a00 i1ero, OB s3aHi
3 TIOBCAKJICHHAMH KYJBTYPHUMH TPAKTHKAMH. 3aro4aTKOBAHA
B po0oTi crpoba BHpiMeHHs MpoOMieM, IMOB’S3aHHUX 3 MOBHOI
OHTOJOTI3aIli€l0 NekchKo-ceManTHHoro Tonst FOOD, BifkprBae
TIEPCTIEKTUBH JUTS TIOJAJIBIIOTO BUBUYECHHS TEMHU B PYCITi CY0 €KTH-
BICTCBKO-OPIEHTOBAHOTO MiIXOMY, KOMH MOPIBHIOETHCA MOBE/IIHKA
TMOTMHK Y CBITI AiUIbHOCTI Ta i KapTHHa CBITY Y CBITI LiHHOCTI
yepe3 J10CBIJ Tila i MOBH.
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Shelakhova K., Karpenkova N. The formation of
English neologisms in the lexico-semantic field «Food»

Summary. Language as a systemic-structural formation
provides communication and understanding between people.
Its operation involves the simultaneous use of units of all levels.
The expression of certain categorical semantics in language
is achieved precisely by the interaction of different levels
of language. Language is a complex system, and vocabulary
is one of its subsystems. Modern linguistics provides
the researcher with various methods and techniques of system-
structural analysis of the semantics of language. Among
them, the term «field» is now firmly included in the work
of linguists from different countries. Any language field is
an inventory of elements related to each other by structural
relationships, the elements of the field have a semantic
community and perform a single function in the language. The
field can combine homogeneous and heterogeneous elements,
in the structure of the field are allocated micro field. The field
consists of nexus and peripheral constituents. The nexus is
consolidated around the dominant component, the nexus
constituents most specialized in performing field functions
perform the field function most clearly. Part of the functions falls
on the nexus of the field, some on the periphery, the boundary
between the kernel and the periphery is not clear, therefore,
the constituents of the field may belong to the nexus of one
field and the periphery of another and vice versa. The main
features of creation of neologisms within the lexical-semantic
field «Food» are considered in the article. The emergence
of a large number of new words in the practice of language
led to the development of their theory in linguistics. In our
article a special class of neologisms will be considered —
that is, new words created in the language of the individual
according to existing word-forming models (both productive
and not), possessing absolute novelty of form and attracting
the unusualness and expressiveness of expression.

Key words: lexical-semantic field, nexus, periphery,
constituent, neologism, occasional word.
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